Doll Memorial Ceremony
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The Doll Memorial Ceremony is held to commemorate old dolls with
gratitude. It is because the child's doll is believed to act as substitute
for her to accept misfortunes she may encounter from birth to
adulthood.

It is held annually at SHOGANJI Temple on November 14th
(Prefectural Citizen's Day).

ABHRFRE—MHEABNMNK, AMNRFLERIRENILE, —BFNE
BRZFHEREENABREREZE.
BEMRA14AE (BRA) EHEFED,

Q1Y SYH|= 0to| 7t EHO{LE Q10| & WEX] CHAI XHQf2p 25 BHOf & QAF SOl A|
ZAte| OS2 BOF 3Yst= /ALt

Ot 1 14(@nlol ol 2EX] Zoil M ZELch

KONOSU Surprise Doll’ s Festival
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This festival has been held since 2005 not only to promote KONOSU
as the hometown of HINA dolls, but also for encouraging all citizens to
enjoy the tradition-based festival and the revitalized towns together
with a huge number of visitors from outside the city. The whole town
is involved in the celebration of the HINA dolls festival that is centered
on one main venue and 5 satellite venues. The HINADAN is certified as
“Japan's highest pyramid doll stand decorated with HINA dolls” on the
NIPPON-1 Net.
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Saitama Traditional Handicraft
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KONOSU NO AKAMONO SEISAKU GIJUTSU
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National Important Intangible Folk Cultural Property
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FAX048-594-8291 (9:00~17:00)
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https://konosu-kanko.jp
info@konosu-kanko.jp

[} @konosu.hinanosato

() twitter.com/Hinanosato_Skat
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KONOSU Doll
BEAB

T AH|LE

UREY DR

OBE VORI, PREROBEOENT BRIV SE0ET
R AT T D N B EERV SR DY &L TG EITRUEFRL
B PEEORA DT E B S OM T TS BEATPHDEOID
REDEEZFRIETETENOWVWGRSHZUTIIMREU DTEFN DD

TUIFHIC3A3EZYIEDEL THRNT BBICIRUE LI,

R IN

TS 53650037

fHEIRWEHE T AE2-1-8
: B TEL : 048-541-3517

ORBRAFDBEMHERSFORENTEET (FMEFH)

HKIBROED RS EFEAHIBH UL,

BT AFEAMESNIED T2 Z-oPTO—FRITIZ LR R
BT E DAL AR BRIV LA L BEEEVIRO =D D B
WTHAHELNDNTVET JLFHFHHTAIIT TIcHETD
DN TBYILERIZAIIE. B = A8 (JEEE, B
LEHEE) DOEDIZRZONZIEEDRREE LD FFHTE
MOERFTIIRIR—EREPHICLIz, BRGHAIC e 5 & [TRE
B OBUEITETETRRA LR [TRED NFEZEE 308 A
300 A ] EWSELSEDZ DIERIRVZEZ TV T ILE R
5 [OR NFEOES | ELTHISNAIBR T REDZRD
Bzt PoBoREmw RV | S [BRY
ZIIFEROEHNTLERIIEESINTOET,

KONOSU Dolls, a histoy spannig 380 years

According to one theory about how the dolls first began to be produced
in KONOSU, a Buddhist sculptor from Kyoto moved to KONOSU in the
early Edo period and started making clay dolls. Around the middle of
the Edo period, the HINAICHI (Doll Market) was already being held, and
around the late Edo period, it had reached such a scale that it is now
recognized as one of the Three Major Doll Markets (KONOSU,
KOSHIGAYA, and Edo JUKKEN-DANA) in KANTO. It is also reputed to
have the best-dressed (in kimono) Hina dolls in KANTO. The production
of “KONOSU Dolls” became increasingly popular in the Meiji period and
records of “30 doll traders, 300 craftsmen” tell the story of the boom. In
KONOSU, known as the “Town of HINA dolls” since the Edo period,
high quality “KONOSU Dolls” are produced even today by preserving
the traditional technique, and they are designated as a traditional
handicraft of Saitama Prefecture.
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Renowned for its doll-making expertise in the Edo period, KONOSU was also a cultivation area of
paulownia trees for producing furniture. The paulownia sawdust is used as an ingredient for making
AKAMONO and also heads of HINA dolls. The procedure of making AKAMONO includes these steps;
mixing sawdust with glue, putting the mixture in a mold, drying it completely, painting the doll red and
then decorating it with pretty patterns.

It has long been known that red objects ward off evil spirits, and the red doll is said to have been
invented by a doll maker as a type of good-luck charm. This tradition of creating good-luck charms dates
back more than 300 years to the mid-Edo period.

* *KUMAKIN’ (KINTARO with a bear) and ‘KOIKIN® (KINTARO with a carp) are children's amulets used to
pray for children's good health.

* ‘SHISHIGASHIRA’ (lion mask) is a charm for home safety and is used as a talisman against evil.
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